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INTRODUCTION

ِ بِس ِم
الرِح ْي ِم
َّ الر ْحم ِن
َّ اهلل
ْ

In the Name of Allāh, the Most Compassionate,
the Most Merciful.
Laylatu Niṣfi min Shaʻbān, the 15th Night of Shaʻbān, is
one of the most acclaimed and authentic nights in the
Islamic Calendar; a Night when Allāh  directs His
Special Grace, and a Night when all the decisions for
the following year are Decreed. This Blessed Night of
Laylatu Niṣfi min Shaʻbān, is also known as Laylatul
Barā’ah (the Night of Salvation), Laylatu Raḥmah (the
Night of Mercy), Laylatul Mubārakah (the Night of
Blessings) or in Cape Town, as Ruwah. The Arabic
noun Barā’ah means salvation, records or deliverance.
Note: That in Islām, the night normally precedes the
day; so in reality, it is the night before the 15th day of
Shaʻbān.
It is related that the practice of Laylatu Niṣfi min
Shaʻbān was brought to the Cape from the blessed city
of Tarīm, Ḥaḍramawt, Yemen. Imām ‘Abdullāh ibn
‘Alawī Al-Ḥaddād  (author of the famous Rātibul
Ḥaddād) who was born in Tarīm, was an ardent and
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fervent campaigner for the commemoration of the Night
of Laylatu Niṣfi min Shaʻbān.
The commemoration of the 15th Night of Shaʻbān is
neither a Farḍ nor a Sunnah. Thus, non-participation in
the celebrations of the Night will not be deemed as
sinful. However, most of the world’s knowledgeable
Muslims celebrate this Blessed Night, complying with
the command in the Qur’ān, that is, to follow their
steadfast, pious and righteous forefathers who,
throughout the centuries, celebrated this Sacred Night.
Furthermore, there is no harm in commemorating the
15th Night of Shaʻbān collectively, and in congregation.
By celebrating this Night in congregation, the
participants subject themselves to the added Mercies
and Blessings of the Almighty. Abū Hurairah 
reported that the Prophet  said: “Verily, Allāh 
appoints Angels who circulate the streets seeking people
of Dhikr. When they find a gathering remembering
Allāh , they spread their wings from the earth to the
ʻArsh of Allāh . Their Lord would ask them (though
He knows better): ‘What are my servants saying?’ The
Angels would reply: ‘They are doing Your Tasbiḥ, Your
Takbīr, Your Hamd and Your Majd…” (Ṣaḥīḥ Bukhārī).
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From this Ḥadīth it is clear that congregational Dhikr is
reported to Allāh , and is therefore not in
contravention of the Sharīʻah. Moreover, in a famous
Ḥadīth Qudsī, Allāh  says: “And if My servant
remembers Me in a gathering, I will remember him in a
gathering much better than this.” (Ṣaḥiḥ Bukhārī)
There are many reliable Aḥādīth that support the
legitimacy of this Blessed Night:
1. ʻĀ’ishah, the Mother of the Believers (may Allāh be
pleased with her) said: “One night, I did not find the
Prophet in his bed. So I went out searching for him, and
found him at al-Baqīʻ cemetery, with his head raised
towards the sky. He said: ‘Oh ʻĀ’ishah! Were you
afraid that Allāh and His Messenger would treat you
unfairly?’ I said: ‘No, Messenger of Allāh, I thought
you had gone to spend the night with one of your other
wives.’ He said:’Allāh Almighty descends to the lowest
heaven on the Night of Mid-Shaʻbān, and forgives
more people than the number of hairs on the hides of
the sheep of Banī Kalb. (Tirmidhī, Ibn Māja and
Aḥmad)
2. Muʻādh ibn Jabal (in a chain of narrators up to the
Prophet , said that the Prophet  said: “Allāh 
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descends to His creation on the Night of the Middle of
Shaʻbān, and forgives all His creation, except the
polytheists (those attributing partners to Allāh) and
those bent on hatred (Ṭabarānī and Ibn Ḥibbān). Other
Aḥādīth mention other categories of people that are
excluded from receiving the Almighty’s gifts. They are
those that fornicate, those that disrespect their parents,
those that cut their ties of kinship, those that are
conceited and arrogant, and those that are addicted to
intoxicants.
In Sūrah Ibrāhīm (14) Verse 5, Allāh  says: “…and
teach them to remember the Days of Allāh. Verily in
this there are signs for those who are firmly patient and
constant—grateful and appreciative.” Every day, every
hour, every minute and every second, Allāh’s Grace
flows to us in abundance. But there are special days
and nights in the Islamic Calendar that should be
celebrated as letter days and nights; the 15th Night of
Shaʻbān is such a night.
The Grand Mufti of Egypt, Shaykh ‘Alī Jumaʻ in his
“al-Azhar’s Fatwa on Niṣfi min Shaʻbān” said:
“Celebrating the 15th Night of Shaʻbān is a way of
honouring the rites of the Almighty. He also says,
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quoting Sūrah Ḥajj (22) Verse 32: “… those who
honour God’s rite show piety of their hearts”.
Sayyidunā ‘Alī ibn Abī Ṭālib (may Allāh ennoble his
face) narrated that the Prophet  said: “Perform the
Night Vigil Prayers on the Night of Mid-Shaʻbān and
fast the next day, for Allāh descends to the lowest
heaven at sunset of that night and says: “Is there
anyone asking for forgiveness, so that I may forgive
him? Is there anyone asking for sustenance, so that I
may grant him sustenance? Is there anyone under trial,
so that I may relieve him? Is there such and such a
person … and so forth, until the break of dawn.” (Ibn
Mājah)
Shaykh ʻAbdul Qādir Jīlānī  writes in his Ghunya alṬālibīn, that the Mother of the Believers, Sayyidah
ʻĀ’ishah  said, that one night she saw the Prophet 
engaged in excessive worship. The Prophet 
explained that the reason was because it was the 15 th
Night of Shaʻbān when: “The name of every child to be
born in the following year is written on this night; the
name of every person to die in the following year is also
recorded on this Night; the sustenance (rizq) and
provisions of each person descends on this Night, and
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the good actions of people are raised to the heavens on
this Night.” Scholars such as Ibn Taymiyyah considered
the Night of the 15th Shaʻbān “a night of superior merit”
(ref. Iqtidā’ al-Ṣiraṭal Mustaqīm 1369/1950 ed. pg. 302).
Mawlāna Taqī ‘Uthmānī calls it “a night of
excellence…to stay awake at night and to spend it in
worship is a means of reward.” Other scholars of note
that support the commemoration of the 15th Night of
Shaʻbān are: Imām Shāfiʻī, Ashraf ‘Alī Thānwī, ‘Ata
bin Yasār, Imām Suyūtī, Imām Nawawī and others.
Most of the learned scholars say that it is good to recite
Sūrah Yāsīn three times on the Night of Laylatu Niṣfi
min Shaʻbān:
 The first recital with the intention (niyyah) that
Allāh  grants the person a blessed and long life
with good works.
 The second recital with the intention (niyyah) that
Allāh  protects the person against tribulations,
misfortunes and calamities.
 The third recital with the intention (niyyah) that
Allāh  blesses him with abundant sustenance
(rizq), prosperity and independence (that is, he must
put his trust in Allāh alone).
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The famous Duʻā of Laylatu Niṣfi min Shaʻbān (see
page 52) should be rendered after each recital of
Sūrah Yāsīn.
WE MAKE DUAH:
 Oh Allāh! Do not deprive us of the Countless Gifts
that are bestowed on this Blessed Night.
 Oh Allāh! Give us the Ability, and Assist us, to seek
Your Pleasure and Forgiveness.
 Oh Allāh! Decree for us all that are Good, and
Deflect from us all that are Harmful.
 Oh Allāh! Take us into Your Presence, and give us
Your Riḍwān (Your Good Pleasure)
 Oh Allāh! Bestow Your never-ending Peace and
Blessings on our Beloved Muḥammad , who came
to teach us authentic Islām, and who guided us
rightly. Āmīn, Yā Rabbal ʻĀlamīn.

Professor Ghoesain Mohamed (Compiler/Editor)
Visiting Professor of Chinese Medicine, Beijing,
China; Western Medical Clinician and Practitioner
of Chinese Medicine and Tibb al-Nabawi, Cape
Town, South Africa.
Shaʻbān 1438 / May 2017
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PREFACE

ِ بِس ِم
الرِح ْي ِم
َّ الر ْحم ِن
َّ اهلل
ْ

In the Name of Allāh the Most Compassionate,
the Most Merciful.
ALLĀH  is the Creator of time and place, and it is
He Who blessed and elevated certain times and places
above others.
According to the majority of our ʻUlamā throughout the
centuries, the Night of the 15th of Shaʻbān (Laylatul
Barā’ah) is among those Blessed and Elevated times in
the Islamic calendar.
None less than Imām Shāfiʻī (who lived in the second
century) said: “It has been narrated to us that Allāh
answers the duʻās of his servants on five (5) nights…
among them is the 15th Night of Shaʻbān”. (Narrated by
al-Bayhaqī in his Sunan)
Many Ṣaḥābah, Tabiʻīn and early Muslims celebrated
this night with ʻIbādah and Duʻā; some privately, and
some publicly.
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The origin of this practice goes back to at least ten (10)
Aḥādīth of the Prophet , where he is narrated to have
highlighted the status of the Night of the 15th of
Shaʻbān:










A Night in which Allāh gazes upon His creation
with mercy.
A Night in which Allāh calls upon His servants to
turn to Him.
A Night in which Allāh answers the duʻās of those
supplicating.
A Night in which Allāh forgives those who repent.
A Night in which our actions are presented to Allāh.
A Night in which Allāh reveals His Decrees to the
relevant Angels.
A Night in which we must be steadfast in our
worship.
A Night in which we must make a special effort to
visit the graveyard.
A Night that must be followed with fasting the next
day.

These Aḥādīth have been narrated from various
Ṣaḥābah by the following earliest authorities of Ḥadīth
in Islam, the Salaf al-Ṣāliḥ:
03

Tirmidhī, Ibn Mājah, Ahmad bin Ḥanbal, Ṭabarānī,
Bayhaqī, Ibn Ḥibbān, al-Bazzār and Abū Nuʻaym.
It is true that there are differences of opinion regarding
the authenticity of some of these narrations, but the
majority of ʻUlamā (both contemporary and former
outstanding scholars) agree that on the whole, the
Aḥādīth regarding the 15th Night of Shaʻbān are
reliable, and that it is indeed an auspicious night.
Among those who stated this, were Imām al-Nawawī,
Imām Ibn Rajab, Ibn Taymiyyah and al-Mubārakpūrī,
the latter in his Tuḥfat al-Aḥwadhī. And because of this
overwhelming consensus, it has been the practice of the
majority of Muslims, for the past 1400 years, to
celebrate this Night with ʻIbādah and Duʻā.
The format of the commemoration of the 15th Night of
Shaʻbān differs in different countries. One common
practice is to pray two (2) Rakaʻahs and recite Sūrah
Yāsīn three (3) times, with certain pious intentions,
concluding with the famous Duʻā Niṣfi min Shaʻbān.
While this specific format is not narrated in any Ḥadīth,
its parts are all supported by the Sunnah. For example,
there are many Aḥādīth encouraging us to pray two (2)
Rakaʻahs in the night, and to recite Sūrah Yāsīn for our
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needs and intentions. As for the famous Duʻā Niṣfi min
Shaʻbān, the most part of this Duʻā is narrated from the
senior Ṣaḥābah Sayyidinā Abd-Allāh bin Masʻūd, Ibn
Abī Shaybah and Ibn Abī Dunyā .
Therefore, there is no harm in continuing with this
practice of ʻIbādah on the Night of Niṣfi min Shaʻbān,
as long as we do not claim that it is Farḍ or Sunnah.
Indeed, we have been commanded in the Holy Qur’ān
to follow the way of the Pious. This practice of reciting
“three (3) Yāsīns”, has been narrated from numerous
Awliyā’ over the centuries, and these Awliyā’ have
confirmed the veracity and value of the “three (3)
Yāsīns”.
This practice is also confirmed in the renowned Kanz
al-Najāḥ wa al-Surūr book of prayers for the whole
year, authored by Shaykh Abd-al-Ḥamīd Quds, the
teacher in the Ḥaram of Makkah, and endorsed by the
Muftis of the four (4) Madh-habs (Madhāhib) in
Makkah at the beginning of the 20th century.
For more information and a detailed discussion on the
Night of Niṣfi min Shaʻbān, one may refer to the
brilliant works by the following contemporary scholars:
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Madhā fī Shaʻbān by the renowned scholar of
Makkah, al-Sayyid Muḥammad bin ʻAlawī alMālikī.



Husn al-Bayān fi Laylat al-Niṣfi min Shaʻbān by the
illustrious scholar of Morocco, al-Sayyid Abd-Allāh
bin al-Ṣiddīq al-Ghumari



Hidāyat al-Raḥmān limā thabata fī al-Duʻā alMustaʻmal fī Laylat al-Niṣfi min Shaʻbān by the
celebrated scholar of Mauritania, Shaykh
Muḥammad Ḥabīb-Allāh al-Shinqītī



Risālah fī Fadl Laylat al-Niṣfi min Shaʻbān by the
distinguished scholar of Egypt, Shaykh Muḥammad
Ḥasanayn Makhlūf.



The Explication of the Special Virtues of Niṣfi
Shaʻbān by the eminent scholar of Syria, Shaykh
Sayyid Muḥammad bin Yaḥyā al-Ninowy.

In closing, I would like to commend Professor
Ghoesain Mohamed for this excellent and outstanding
compilation, and for translating the prayers and
supplications recited by the Muslims of Cape Town and
elsewhere, on the Blessed Night of Niṣfi min Shaʻbān.
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May Allāh  reward him for his painstaking efforts to
make us understand what we recite. Amin!
Shaykh Fakhruddin Owaisi al-Madani
International Peace College of South Africa
Cape Town, South Africa
Shaʻbān 1438 / May 2017
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ُس ْوَرةُ يس ()٦٣
بِس ِم ِ
الرِح ْي ِم
الر ْحم ِن َّ
اهلل َّ
ْ
ِ
ْح ِكٰ ْٰي ِم  ٢اِنَّٰ َ لَ ِمٰ َٰن
ي ٰس َ ١والْ ُقٰ ْٰران ال َ
الْمرسلِ ْين َ ٣علٰ ٰى ِ
ص ٰ َٰرا ٍط ُّم ْس َِٰٰ ِق ْي ٍم ٤
ُْ َ َ
تَٰ ْن ِزيْٰ َ ال َْع ِزيْٰ ِز الٰ َّٰرِح ْي ِم  ٥لُِِٰ ْنٰ ِٰر َر ََٰ ْومٰٰآ َّم ٰ
اُنْٰ ِٰر َر ابَٰ ُ ُْ ْم هَٰ ُْٰ ْٰم ِفلُٰ ْٰو َن  ٦لََق ٰ ْح َح ٰ َّ
الْ َق ْو ُل َعلى اَ ْكثَ ِرِْ ْم هَٰ ُْ ْم ََل يُٰ ْؤِمنُٰ ْو َن ٧
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Bismillāhir raḥmānir
raḥīm

In the Name of Allāh, the
Most Compassionate, the
Most Merciful.

1 Yāsīn.
2 Wal qur’ānil ḥakīm.

1 Yāsīn
2 By the Qur’ān full of
Wisdom,
3 You (O Muḥammad)
are indeed one of the
Messengers,
4 On a Straight Way.

3 Innaka laminal
mursalīn.
4 ‛Alā ṣirāṭim
mustaqīm.
5 Tanzīlal ‛azīzir
raḥīm.

5 It is a Revelation sent
down by (Him), the
Exalted in Might,
Most Merciful,
6 In order that you may
admonish a people,
whose fathers had
received no admonition,
and who therefore
remain heedless (of the
Signs of Allāh).
7 The Word is proved
true against the
greater part of
them: for they do
not believe.

6 Litundhira qawmam
mā undhira
ābā’uhum fahum
ghāfilūn.

7 Laqad ḥaqqal qawlu
‛alā aktharihim
fahum lā yu’minūn.
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اِنَّٰٰآ ََ َعلْنَٰٰآ هِٰ ْٰى اَ ْعنَ ٰآَِ ِْ ْم اَ ْلٰٰف هَ ِْٰ َٰى اِلَٰٰى
ِ م
ا َْلَ ْذََٰ ِ
ٰآن هَٰ ُْٰ ْٰم ُّم ْق َم ُحٰ ْٰو َن َ ٨و ََ َعلْنَٰٰآ مٰ ْٰن
بَٰ ٰ ْٰي ِن اَيْٰ ٰ ِٰحيْ ِْ ْم َس ٰ ٰ فحا َّوِمٰ ٰ ْٰن َ ل ِْف ِْٰ ٰ ْٰم َس ٰ ٰ فحا
شْيٰنٰ ُْم َهٰ ُْم ََل يْٰب ِ
ص ُٰرو َن َ ٩و َس َٰوءٌ َعلَ ْٰي ِْ ْم
هَآَ ْ َ ْ ْ ُ
ٌَاَنٰ ٰ َر ْرتَٰ ُْ ْم اَ ْم لَٰ ْٰم تُن ٰ ِٰر ْرُْ ْم ََل يُٰ ْؤِمنُٰ ٰ ْٰو َن ١٠
اِنَّ َمآ تُٰ ْن ِر ُر َم ِن اتَّٰبَ َع ٱ ِّ
الر ْحم َن
لر ْك َر َو َ ِش َى َّ
بِآلْغَْي ِ
ب ۚ هَٰبَ ِّ
ش ْرهُ بِ َمغْ ِف َرةٍ َّواَ َْ ٍر َك ِريْ ٍم ١١
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8 Innā ja‛alnā fī
a‛nāqihim aghlālan
fahiya ilal adhqāni
fahum muqmaḥūn.

8 Verily, We have put
yokes around their
necks right up to their
chins, so that their
heads are forced up
(and they cannot see).
9 And We have put a
barrier in front of
them and a barrier
behind them, and
further, We have
covered them up so
that they cannot see.
10 It is the same to them
whether you admonish
them or you do not
admonish them; they
will not believe.
11 You can only
admonish such a
person that follows the
Message (Qur’ān) and
fears the (Lord) Most
Compassionate,
Unseen. Give such a
person therefore, good
tidings of forgiveness
and a reward most
generous (Paradise).

9 Wa ja‛alnā mim
bayni aydīhim
saddaw wa min
khalfihim saddan
fa’aghshaynāhum
fahum lā yubṣirūn.
10 Wa sawā’un
‛alayhim a’an
dhartahum am lam
tundhirhum lā
yu’minūn.
11 Innamā tundhiru
manit taba‛adhdhikra wa khashiyar
raḥmāna bilghaybi
fabash-shirhu
bimaghfiratiw wa
ajrin karīm.
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ِ
ٰب َمٰٰآ ََٰ َّٰح ُم ْوا
انَّٰٰآ نَ ْحٰ ُٰن نُ ْحٰ ِٰى ال َْمٰ ْٰوتى َونَ ْكُِٰ ُ
واثَ ٰآرْمج وُك ٰ َّ َْٰٰى ٍ
ص ٰ ْيٰن ُ هِٰٰى اِ َمٰ ٍٰآم
ح
ا
ٌ
َ
ْ ْ َ
َ َُ ْ َ
آَ
ُّمبِ ٰٰي ٍن َ ١٢وا ْ
َ لَ ُْ ٰ ْٰم َّم ٰٰثَف اَ ْ
ضٰ ٰ ِر ْ
ٰح َ
صٰ َ
الْ َق ْريَٰ ٰ ٰ ٰ ِ ج اِ ْذ ََ ٌَ َْ ٰ ٰ ٰٰآ ال ُْم ْر َسٰ ٰ ٰ ٰلُ ْو َن  ١٣اِ ْذ
اَ ْر َسٰ ٰلْنَ اِلَٰ ْٰي ِْ ُم اثْٰنَٰ ٰ ْٰي ِن هَ َك ٰ َّٰربُٰ ْو ُْ َمآ هَٰ َع َّز ْنَٰٰآ
بِثَآلِٰ ٰ ٍ هَٰ َقٰ ٰٰآلُ ْوء اِنَّٰ ٰ اِلَٰ ٰ ْٰي ُك ْم ُّم ْر َس ٰ ٰلُ ْو َن ١٤
شٰٰر ِّمثْٰلُنَٰٰآ َل َوَمٰ اَنْ ٰ َٰز َل
ََٰٰآلُ ْوا َمٰ اَنْ ُِٰٰ ْم اََِّل بَ َ
الر ْحم ُن ِم ْن َْ ْى ٌٍ َل اِ ْن اَنُِْٰ ْم اََِّل تَ ْك ِربُٰ ْو َن ١٥
َّ
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12 Innā naḥnu nuḥyil
mawtā wa naktubu
mā qaddamū wa
āthārahum wa kulla
shay’in aḥṣaynāhu fī
imāmim mubīn.

12 Verily, We shall give
life to the dead, and We
record that which they
send before and that
which they leave
behind; and of all
things have We taken an
account of, in a Clear
Book (of Evidence).
13 And relate to them, by
way of a parable, the
(story of) the
Companions of the City.
Behold, there came
Messengers to them (it).
14 When We (first) sent to
them two Messengers,
they rejected them; but
We strengthened them
with a third. They said,
“Truly, we have been
sent to you (by God) as
Messengers.”
15 They (the people) said:
“You are only men like
us, and (Allāh) Most
Compassionate, did not
send such a revelation.
You do nothing, but
lie.”

13 Waḍrib lahum
mathalan aṣḥābal
qaryah, idh jā’ahal
mursalūn.
14 Idh arsalnā
ilayhimuth nayni
fakadh-dhabū humā
fa‛azzaznā
bithālithin faqālū
innā ilaykum
mursalūn.
15 Qālū mā antum illā
basharum mithlunā,
wa mā anzalar
raḥmānu min
shay’in in antum illā
takdhibūn.
23

ََٰٰآلُ ْوا َربُّٰنَٰٰآ يَٰ ْعلَٰ ُٰم اِنَّٰٰآ اِلَٰ ْٰي ُك ْم لَ ُم ْر َس ٰلُ ْو َن ١٦
َوَمٰٰآ َعلَْيٰنَٰ اََِّل الْبَٰلٰ ُغ ال ُْمبِٰ ْٰي ُن ََٰٰ ١٧آلُ ْوا اِنَّٰٰآ
تَطَيَّٰ ْرنَٰٰآ بِ ُكٰ ْٰمج لَٰٰنِ ْن لَّٰ ْٰم تَٰ ْنَِٰ ُْٰ ْٰوا لَنَ ٰ ْٰر َُ َمنَّ ُك ْم
س ٰ ٰنَّ ُك ْم ِّمنَّٰ ٰٰآ َع ٰ ٰ َراَ اَلِٰ ٰ ْٰيم ٰٰ ََٰ ١٨آلُ ْوا
َولَيَ َم َّ
طَ ئُِرُك ْم َّم َع ُك ْم ط اَئِ ْن ذُِّك ْرتُ ْمط بَ ْ اَنُِْٰ ْم َٰ ْوم
ِ
صٰٰآ ال َْم ِحْيٰنَ ٰ ِ َر َُ ٰ
ُّم ْس ٰ ِرهُٰ ْو َن َ ١٩و ََ ٰ ٌَ مٰ ْٰن اََْ َ
آل يٰ َق ْوِم اتَّبِعُ ْوا ال ُْم ْر َسلِ ْي َن ٢٠
يَّ ْسعى ََ َ
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16 Qālū rabbunā
ya‛lamu innā
ilaykum lamursalūn.

16 They (the Messengers)
said: “Our Lord Knows
that we have been sent
as Messengers to you.
17 “And our duty is only
to proclaim the Clear
Message.”
18 They (the people) said:
“As for us, we envisage
an evil omen from you. If
you do not stop, we will
certainly stone you, and
a grievous punishment
indeed, will be inflicted
on you (by us).”
19 They (the Messengers)
said: “Your evil omens
are with yourselves;
(Deem you this an evil
omen), if you are
admonished? No, you are
but a people transgressing
all bounds!”
20 Then there came
running, from the
farthest part of the city,
a man, saying: “O my
people! Obey the
Messengers.”

17 Wa mā ‛alaynā illal
balāghul mubīn.
18 Qālū innā
taṭayyarnā bikum
la’illam tantahū
lanarjuman nakum
wa layamas
sannakum minnā
‛adhābun alīm.
19 Qālū ṭā’irukum
ma‛akum a’in
dhukkirtum bal
antum qawmum
musrifūn.

20 Wa jā’amin aqṣal
madīnati rajuluy
yas‛ā, qāla yā
qawmit tabi‛ul
mursalīn.
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اتَّبِعُ ْوا َم ْن ََّل يَ ْسنَٰلُ ُك ْم اَ َْرا َّو ُْ ْٰم ُّم َِْْٰ ُح ْو َن
 ٢١ومٰٰآ لِٰٰى ََ اَ ْعب ٰ ُح الَّٰ ِٰرَ هَطَرنِٰى واِلَي ٰ ِ
ْ َ ْ َ ْ
ُ
ََ َ
تُٰ ْر ََعُ ٰ ْٰو َن ٌَ ٢٢اَتَّ ِخٰ ٰ ُر ِم ٰ ْٰن ُ ْونِٰ ٰ ِ الِ َْٰ ٰ اِ ْن
ِ ٰ ٰ ٰٰر ََّل تُٰغْٰ ٰ ٰ ٰ ِن َعنِّ ٰ ٰ ٰ ْٰى
يُّٰ ٰ ٰ ٰ ِر ْ ِن ال ٰ ٰ ٰ َّٰر ْحم ُن بِ ُ
آعُِٰ ُْ ْم َْٰ ْٰينآ َّوََل يُْٰن ِق ٰ ُر ْو ِن  ٢٣اِنِّٰ ْٰى اِذا
َْ ٰ َف َ
ِ
ِٰ بِ ٰ َٰربِّ ُك ْم
لَِّف ٰ ْٰى َ
ض ٰٰل ٍ ُّمبِ ٰ ْٰي ٍن  ٢٤انِّ ٰ ْٰى ا َم ْن ٰ ُ
آس َمعُ ْو ِن ٢٥
هَ ْ
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21 Ittabi‛ū mallā
yas’alukum ajraw
wa hum muhtadūn.

21 “Obey those who ask
no reward of you (for
themselves), and who
have themselves
received Guidance.”
22 “It would be
unreasonable of me
not to serve Him
Who created me, and
to Whom you (all)
shall be returned.”

22 Wa mā liya lā
a‛budulladhi
faṭaranī wa ilayhi
turja‛ūn.

23 A’attakhidhu min
dūnihī ālihatan
iyyuridnir raḥmānu
biḍurrillā tughni
‛annī shafā‛atuhum
shay’aw wa lā
yunqidhūn.

23 “Shall I take (other)
gods besides Him? If
(Allāh) Most
Compassionate
should intend some
adversity for me, of
no use whatsoever
will be their
intercession for me,
nor can they save
me.”
24 “I would indeed, if I
were to do so, be
clearly erring.”
25 “Verily,as for me, I
have faith in the
Lord of you (all). So
then, listen to me!”

24 Innī idhalla fī
ḍalālim mubīn.
25 Innī āmantu
birabbikum
fasma‛ūn.
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ِٰ ََٰ ٰ ْٰوِم ْى
َِ ْيٰ ٰ َ ا ْ ُ ٰ ٰ ِ الْ َ نَّٰ ٰ َ ط ََٰ َ
ٰآل يٰلَْي ٰ َ
يَٰ ْعلَ ُم ْو َن  ٢٦بِ َمآ َ َف َر لِ ْى َربِ ْى َو ََ َعلَنِ ْى ِم َن
ِِ ِ م
ال ُْم ْك َرِم ْي َن َ ٢٧وَمٰ اَنْٰ َزلْنَٰآ َعلٰى ََٰ ْومٰ م ْٰن
الس َم ٌِ َوَمآ ُكنَّآ ُم ْنٰ ِزلِْي َن
بَ ِع ِحهِ ِم ْن َُ ْن ٍح ِّم َن َّ
ِ
ِ اََِّل صٰيح َّو ِ
احٰ َحة هَ ِٰآ َذا ُْ ْٰم
 ٢٨ا ْن َكآنَ ْ
َْ َ
ِم ٰ ٰ ُح ْو َن  ٢٩ي َح ْسٰ ٰ َٰرة َعلَٰ ٰٰى ال ِْعبَٰ ٰٰآ ِ ج َمٰ ٰٰآ
يَآْتِْي ِْ ْم ِّم ْن َّر ُس ْوٍل اََِّل َكٰآنُٰ ْوا بِٰ ِ يَ ْسَِٰٰ ْْ ِزٌُ ْو َن
 ٣٠اَلَٰ ٰ ٰ ْم يَٰ ٰ َٰرْوا َكٰ ٰ ْٰم اَ ْْلَ ْكنَٰ ٰٰآ ََٰ ٰ ٰ ْبٰلَ ُْ ْم ِّمٰ ٰ َٰن
الْ ُق ُرْو ِن اَنَّٰ ُْ ْم اِلَْي ِْ ْم ََل يَٰ ْرَِعُ ْو َن ٣١
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26 Qīlad khulil jannah,
qāla yā layta qawmī
ya‛lamūn.

26 It was said: “Enter the
Garden (Paradise).”
He said: “Oh! If only
my people knew (what
I know)!
27 “That my Lord has
granted me forgiveness
and has placed me
among the honoured
ones!”
28 And We did not send
down against his people,
after him, any (hosts)
hordes from heaven, nor
was it necessary for Us
to do so.
29 It was no more than a
single mighty Blast.
And behold! They were
(like ashes) silent and
lifeless (dead).
30 Oh! alas for (My)
bondsmen! They mocked
every Messenger (Apostle)
that came to them!
31 Do they not see how
many generations
before them have We
destroyed? Verily, they
will not return to them.

27 Bimā ghafara lī
rabbī wa ja‛alanī
minal mukramīn.
28 Wa mā anzalnā ‛alā
qawmihī mim
ba‛dihī min jundim
minas samā’i wamā
kunnā munzilīn.
29 In kānat illā
ṣayḥataw wāḥidatan
fa’idhāhum
khāmidūn.
30 Yā ḥasratan ‛alal
‛ibād, mā ya’tīhim
mirrasūlin illā kānū
bihī yastahzi’ūn.
31 Alam yaraw kam
ahlaknā qablahum
minal qurūni
annahum ilayhim lā
yarji‛ūn.
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ِ
ِٰ ُٰرْو َن ٣٢
َوا ْن ُك ٰ ل لَّ َّمٰٰآ ََ ِم ْيٰٰع لَّٰ َحيْٰنَآ ُم ْح َ
ة ال َْم ْيَِ ٰ ٰ ٰ ُ ۚ اَ ْحيَٰ ْيٰنٰ َْٰ ٰ ٰٰآ
َوايَٰ ٰ ٰ لَّ ُْٰ ٰ ٰ ُٰم ْاَلَ ْر ُ
َواَ ْ َر َْنَٰ ٰٰآ ِم ْنٰ َْ ٰ ٰٰآ َحبفٰ ٰٰآ هَ ِم ْنٰ ٰ ٰ ُ يَٰ ٰ ٰآْ ُكلُ ْو َن ٣٣
وَ َعلْنَٰٰآ هِ ْيٰ َْٰٰآ َنِّٰ ٍ
ِٰ ِّمٰ ْٰن نَّ ِخ ْي ٰ ٍ َّواَ ْعنَٰ ٍ
ٰآَ
َ
ََ
َّوهَ َّ ْرنَٰٰآ هِ ْيٰ َْٰٰآ ِمٰ َٰن الْعُيُ ٰ ْٰو ِن  ٣٤لِيَٰآْ ُكلُ ْوا ِمٰ ْٰن
ثَ َم ِرهَِل َوَمآ َع ِملَِْٰ ُ اَيْ ِٰحيْ ِْ ْمط اَهَٰفَ يَ ْشٰ ُك ُرْو َن
ِ
اج ُكلَّ َْٰآ ِم َّمٰآ
ُ ٣٥س ْبح َن الَّر َْ َ لَٰ َ ْاَلَ ْ َو َ
ة َوِمٰ ٰ ٰ ٰ ْٰن اَنْٰ ُف ِس ٰ ٰ ٰ ٰ ِْ ْم َوِم َّمٰ ٰ ٰ ٰٰآ
تُٰ ْنبِٰ ٰ ٰ ٰ ُ
ِٰ ْاَلَ ْر ُ
ََليَٰ ْعلَ ُم ْو َن ٣٦
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32 Wa in kullullammā
jamī‛ul ladaynā
muḥḍarūn.

32 And each one of them
(all of them) will be
brought before Us
(for judgement).
33 And a sign for them is
the dead earth (land).
We give it life, and
We bring forth grain
from it, so that you
can eat of it.
34 And We brought forth
from it (the land)
orchards with datepalms and grapevines;
and We cause springs
to gush forth from it.
35 So that they may enjoy
the fruits of this
(artistry). It was not
their hands that made
this. Will they not then
give thanks?
36 Glory be to Allāh, Who
created in pairs all
things that the earth
produces, as well as their
own (human) kind (male
and female) and (other)
things of which they have
no knowledge.

33 Wa āyatul lahumul
arḍul maytatu,
aḥyaynāhā wa
akhrajnā minhā
ḥabban faminhu
ya’kulūn.
34 Wa ja‛alnā fīhā
jannātim min
nakhīliw wa
a‛nābiw wa
fajjarnā fīhā minal
‛uyūn.
35 Liya’kulū min
thamarihī wa mā
‛amilathu aydīhim
afalā yashkurūn.
36 Ṣubhānalladhi
khalaqal azwāja
kullahā mimmā
tumbitul arḍu wa
min anfusihim wa
mimmā lā
ya‛lamūn.
30

ِ
ٰآر
َوايَ ٰ ٰ لَّ ُْٰ ٰ ُٰم الَّْي ٰ ٰ ُ ۚ نَ ْس ٰ ٰلَ ُن م ْن ٰ ٰ ُ النٰ َ
َّْٰ ٰ َ
ِ
اْ ْم ُّممْلِ ُمٰ ٰ ْٰو َن َ ٣٧و َّ
س تَ ْ ٰ ٰ ِر َْ
هَٰ ٰٰآ َذ ُ
الشٰ ٰ ْٰم ُ
لِ ُم ْسَِٰ َقر لَّ َْٰآط ذلِٰ َ تَٰ ْق ِٰحيْٰ ُر ال َْع ِزيْٰ ِز ال َْعلِ ْٰي ِم
َ ٣٨والْ َق َمٰ ٰ ٰ َٰر ََ َّح ْرن ٰ ٰ ٰ ُ َمنَٰ ٰ ٰٰآ ِ َل َحِِّٰ ٰ ٰٰى َعٰ ٰ ٰٰآ َ
َكٰٰآلْعُ ْر َُ ْو ِن الْ َقٰ ِٰحيْ ِم ََ ٣٩ل َّ
س يَٰ ْنبَ ِغٰ ْٰى
الشٰ ْٰم ُ
لَ َْ ٰ ٰٰآ اَ ْن تُٰ ٰ ٰ ْح ِر َق الْ َق َم ٰ ٰ َٰر َوََل الَّْيٰ ٰ ٰ ُ َس ٰ ٰٰآبِ ُ
َّْآ ِرط َوُك ل هِ ْى هَٰلَ ٍ يَّ ْسٰبَ ُح ْو َن َ ٤٠وايَٰ
النٰ َ
لَّ ُْ ٰ ٰٰم اَنَّٰ ٰٰآ حملْنَ ٰ ٰٰآ ذُ ِّريَّٰ ٰ َِٰٰ ُْم هِٰ ٰ ٰى الْ ُف ْلٰ ٰ ٰ ِ
ْ
ََ
ْ
ال َْم ْش ُح ْو ِن ٤١
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37 Wa āyatul lahumul
laylu naslakhu
minhun nahāra
fa’idhāhum
muẓlimūn.
38 Wash-shamsu tajrī
limustaqar rillahā,
dhālika taqdīrul
‛azīzil ‛alīm.

37 And a sign for them is
the night. We withdraw
from it the day. And
behold, they are plunged
in darkness.
38 And the sun runs its
course for a fixed period
determined for it. That is
the Decree of (Him), the
Exalted in Might, the
All-Knowing.
39 And the moon, We have
measured for it, its lunar
life (to traverse) till it
returns like the lower
part of an old (and
withered) date-stalk.
40 It is not permitted for the
sun to overtake the
moon, nor can the night
outstrip the day. Each
(just) swims along in (its
own) orbit (according to
Divine Law).
41 And a sign for them is
that We load and took
along their offspring
(through the Flood)
in the loaded Ark (of
Noah).

39 Walqamara
qaddarnāhu
manāzila ḥattā
‛ādakal ‛urjūnil
qadīm.
40 Lash-shamsu
yambaghī lahā an
tudrikal qamara wa
lallaylu sābiqun
nahār, wa kullun fī
falakiy yasbaḥūn.
41 Wa āyatul lahum
annā ḥamalnā
dhurriy yatahum fil
fulkil mashḥūn.
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َو َ لَ ْقنَآ لَ ُْ ْٰم ِّم ْٰن ِّمثْلِٰ ِ َمٰآ يَٰ ْرَكبُٰ ْٰو َن َ ٤٢واِ ْن
صٰ ٰ ِريْ َن لَ ُْ ٰ ْٰم َوََل ُْ ٰ ْٰم
نَّ َ
شٰ ٰآْ نُٰغْٰ ٰ ِرَْٰ ُْ ْم هَ ٰ َٰف َ
يُْٰنَٰق ٰ ُر ْو َن  ٤٣اََِّل َر ْح َم ٰ ِّمنَّٰٰآ َوَمَِآعٰٰآ اِل ٰى ِحٰ ْٰي ٍن
َ ٤٤واِذَا َِ ْي ٰ َ لَ ُْٰ ُٰم اتَّٰ ُقٰ ْٰوا َمٰٰآ بَٰ ْٰي َن اَيْٰ ِٰحيْ ُك ْم
َوَمٰ ٰٰآ َ ْل َف ُكٰ ٰ ْٰم لَ َعلَّ ُكٰ ٰ ْٰم تُٰ ْر َح ُمٰ ٰ ْٰو َن َ ٤٥وَمٰ ٰٰآ
تَٰآْتِْي ِْم ِّمٰٰن اي ٰ ٍ ِّمٰٰن ايٰ ِ
ِٰ َربِّ ِْٰ ْٰم اََِّل َكٰٰآنُٰ ْوا
ْ ْ َ ْ
َع ْنٰ َْآ م ْع ِر ِ
ض ْي َن ٤٦
ُ
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42 Wa khalaqnā lahum
mim mithlihī mā
yarkabūn.

42 And We have created
for them similar
(modes of transport)
on which they ride
43 And if it were Our Will,
We could have drowned
them; then there would
be no helper (to hear
their cries), nor could
they be saved (rescued).
44 Except through Our
Mercy, and by way of
(worldly) enjoyment
(to serve them) for a
while.
45 And when they are told:
“Fear that which is
before you (worldly
torments) and that which
will be after you
(torments of the
Hereafter), in order that
you may receive Mercy.”
(they turn back!);
46 Not a sign (revelation)
comes to them from
among the signs
(revelations, proofs) of
their Lord, but they
turn away from it.

43 Wa’in nasha’
nughriqhum falā
ṣarīkhalahum wa lā
hum yunqadhūn.
44 Illā raḥmatam
minnā wa matā‛an
ilā ḥīn.
45 Wa’idhā qīla
lahumut taqū mā
bayna aydīkum wa
mā khalfakum
la‛allakum
turḥamūn.

46 Wa mā ta’tīhim min
āyatim min āyāti
rabbihim illā kānū
‛anhā mu‛riḍīn.

35

ِ ِ
ِ ِ
َواذَا َ ْيٰ ٰ َ لَ ُْ ٰ ْٰم اَنْف ُق ٰ ْٰوا م َّم ٰٰآ َرَََ ُك ٰ ُٰم اهللُ
آل الَّ ِريْ َن َك َف ُٰرْوا لِلَّ ِٰريْ َن ا َمنُٰ ْٰوا اَنُط ِْع ُٰم َم ْٰن
ََ َ
ش ٰ ٰ ٌُ اهللُ اَط َْع َمٰ ٰ ُق اِ ْن اَنْ ٰ ُِٰٰ ْم اََِّل هِٰ ٰ ْٰى
لَّ ٰ ْٰو يَ َ
ضٰٰل ٍ ُّمبِٰ ْٰي ٍن َ ٤٧ويَٰ ُق ْولُٰ ْٰو َن َمِ ٰى ْ ٰ َرا ال َْو ْع ٰ ُح
َ
ِ
ِ
ِِ
ص ٰ ْٰي َح
ا ْن ُكْنُِٰٰ ْم ص ٰٰحَْي َن َ ٤٨م ٰٰآيَْٰنمُُرْو َن اََّل َ

َل

َّو ِ
ص ٰ ُٰم ْو َن  ٤٩هَٰ َٰف
احٰ ٰ َحة تَآْ ُ ٰ ٰ ُر ُْ ْم َو ُْ ٰ ْٰم يَ ِخ ِّ
يس ٰ ٰ َِٰٰ ِط ْيٰعو َن تَٰو ِ
ص ٰ ٰ ٰٰيَ َّوََل اِلٰ ٰ ٰ ٰى اَ ْْلِ ِْ ٰ ٰ ٰ ْٰم
ُْ ْ
َْ
يَٰ ْرَِعُ ْو َن ٥٠
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47 Wa’idhā qīla lahum
anfiqū mimmā
razaqa kumullāhu,
qālalladhīna kafarū
lilladhīna āmanū
anuṭ‛imu mallaw
yashā’ullāhu
aṭ‛amahū, in antum
illā fī ḍalālim
mubīn.

47 And when it is said to
them: “Spend of (the
bounties) which Allāh
has provided for
you.” The unbelievers
say to those who
believe: “Shall we
then feed those whom,
if Allāh had Willed,
He would have fed,
(Himself)? You are
clearly erring!”
48 And further they say:
“When will this
promise (Resurrection)
be fulfilled, if what you
say, is true?”
49 They will not (have to)
wait, but for a single
Blast. It will seize
them while they are
still disputing among
themselves!
50 No (chance) will they
then have, by will, to
dispose (of their
affairs), nor to return
to their own families!

48 Wa yaqūlūna matā
hādhal wa‛du in
kuntum ṣādiqīn.
49 Mā yanẓurūna illā
ṣayḥataw wāḥidatan
ta’khudhuhum wa
hum yakhiṣṣimūn.
50 Falā yastaṭī‛ūna
tawṣiyataw wa lā ilā
ahlihim yarji‛ūn.
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ونُِف ٰ َن هِٰٰى ُّ ِ
اْم ِّمٰٰن ْاَلََ ٰ َحا ِ
الصٰ ْٰوِر هَٰٰآذَ ُ ْ َ ْ
َ
م
اِل ٰى َربِّ ِْٰ ْٰم يَٰ ْن ِس ٰلُ ْو َن ََٰٰ ٥١آلُ ْوا يٰ َويْٰلَنَٰٰآ َمٰ ْٰن
سٰكِ
الر ْحم ُن
بَٰ َعثَٰنَآ ِم ْن َّم ْرََ ِحنَآ ْ َرا َمآ َو َع َح َّ
ِ
ِٰ اََِّل
صٰ ٰ ٰ ٰ َح َق ال ُْم ْر َسٰ ٰ ٰ ٰلُ ْو َن  ٥٢ا ْن َكآنَٰ ٰ ٰ ْ
َو َ
ِ
ِ
اْ ْم ََ ِم ْي ٰ ٰٰع لَّٰ ٰ ٰ َحيْٰنَآ
ص ٰ ٰ ْٰي َح َّواحٰ ٰ ٰ َحة هَ ٰ ٰٰآذَ ُ
َ
ِ ُرْو َن  ٥٣هَآلَْيٰ ْوَم ََلتُمْلَ ُم نَٰ ْفس َْْينآ َّوََل
ُم ْح َ
تُ زو َن اََِّلمآ ُكنِم تَٰعملُو َن  ٥٤اِ
َّ
ب
ٰح
ص
ا
ن
َ
ْ
ْ َ ْ َ ُْ ْ ْ َ ْ
َ
الْ َ نَّ ِ الْيَٰ ْوَم هِ ْى ُْغُ ٍ ه ِك ُْ ْو َن ٥٥
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51 Wa nufikha fiṣṣūri
fa’idhā hum minal
ajdāthi ilā rabbihim
yansilūn.

51 And the Trumpet shall
be sounded. When
behold! From the
graves they shall
hasten to their Lord!
52 They will say: "Oh!
Woe unto us! Who has
raised us up from our
sleeping-place?” (A
Voice will say:) “This is
what (Allāh) the Most
Compassionate had
promised, and true
were the words of the
Messengers!”
53 It will be no more than
a single Blast. When
lo! they will all be
brought up, before Us!
54 Then, on that day (of
Resurrection), not a soul
shall be dealt with
unjustly in the least; and
you shall (indeed) be
rewarded or punished
for your past deeds.
55 Verily, the Companions
of the Garden (Paradise)
shall that day be joyful in
all that they do.

52 Qālū yā waylanā
mamba‛athanā mim
marqadinā, hādhā
mā wa‛adar
raḥmānu wa
ṣadaqal mursalūn.

53 In kānat illā
ṣayḥataw wā ḥidatan
fa’idhāhum jamī‛ul
ladaynā muḥḍarūn.
54 Falyawma lā
tuẓlamu nafsun
shay’aw wa lā
tujzawna illā mā
kuntum ta‛malūn.
55 Inna aṣḥābal
jannatil yawma fī
shughulin fākihūn.
39

ُْٰٰم واَ ْواَ ُْ ٰٰم هِ ٰٰى ِ ل ٰ ٍ َعلَٰٰى ْاَلَرءئِٰ ٰ ِ
َ
َْ َ ُ ْ ْ
مِ ِ
َّكنُ ٰ ٰ ْو َن  ٥٦لَ ُْ ٰ ْٰم هِ ْيٰ َْ ٰٰآ هَآكِ َْٰ ٰ َّولَ ُْ ٰ ْٰم َّم ٰٰآ
ُ
يَٰ َّٰحعُ ْو َن َ ٥٧سٰٰلم َٰ ََ ٰ ْٰوَل ِّمٰ ْٰن َّرَ َّرِحٰ ْٰي ٍم
َ ٥٨و ْامَِآ ُوا الْيَٰ ْوَم اَيُّٰ َْآ ال ُْم ْ ِرُم ْو َن  ٥٩اَلَ ْم
اَ ْع َْ ٰ ٰ ٰ ْح اِلَٰ ٰ ٰ ْٰي ُك ْم يٰبَنِٰ ٰ ٰ ْ ا َ َم اَ ْن ََّل تَٰ ْعبُٰ ٰ ٰ ُحوا
َّ
الشٰ ْٰيط َن ج اِنَّٰ ُ لَ ُكٰ ْٰم َع ٰ ُح لو ُّمبِٰ ْٰين َّ ٦٠واَ ِن
ا ْعب ُحونِىط ْٰ َرا ِ
ص َٰراط ُّم ْسَِٰ ِق ْيم َ ٦١ولََقٰ ْح
ُ ْ ْ
ض ٰ َّ ِم ٰ ْن ُك ْم َِ ٰبِفف َكثِْي ٰٰراط اَهَٰلَٰ ْٰم تَ ُك ْونُ ٰ ْٰوا
اَ َ
تَٰ ْع ِقلُ ْو َن ٦٢
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56 Hum wa
azwājuhum fī
ẓilālin ‛alal arā’iki
muttaki’ūn.

56 They and their
associates will be in
groves of (cool) shade,
reclining on thrones
(of dignity).
57 (Every) fruit (enjoyment)
will be there for them.
They shall have whatever
they wish (ask) for.
58 “Peace!” – a word
(of salutation) from a
Lord Most Merciful!
59 “And O you who have
sinned! Separate
yourselves (from the
believers) this day!
60 “Did I not Command
you, O you children of
Adam, that you should
not worship Satan? For
Verily, he was to you an
open enemy!
61 “And that you should
worship Me (alone); that
is the Straight Path?
62 “And indeed, he
(Satan) lead astray a
great multitude of
you. Did you not then,
understand?

57 Lahum fīhā
fākihatuw wa
lahum mā
yadda‛ūn.
58 Salāmun qawlam
mirrabbir raḥīm.
59 Wamtāzul yawma
ayyuhal mujrimūn.
60 Alam a‛had ilaykum
yā banī ādama allā
ta‛budush shayṭān,
innahū lakum
‛aduwwum mubīn.
61 Wa ani‛budūnī
hādhā ṣirāṭum
mustaqīm.
62 Wa laqad aḍalla
minkum jibillan
katīrā, afalam
takūnū ta‛qilūn.
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ِِ
َّم الَِِّٰ ٰ ْٰى ُك ْن ٰ ُِٰٰ ْم تُٰ ْو َعٰ ٰ ٰ ُح ْو َن ٦٣
ْٰ ٰٰره ََ َْٰ ٰ ٰن ُ
ِ
صلَ ْو َْآ الْيَٰ ْوَم بِ َمآ ُك ْنُِ ْم تَ ْك ُف ُرْو َن  ٦٤اَلْيَٰ ْوَم
اْ
نَ ْخٰ ِِٰٰ ُم َعل ٰ ٰى اَهْ ٰ ٰ َٰو ِاْ ِْ ْم َوتُ َكلِّ ُمنَٰ ٰ اَيْٰ ٰ ِٰحيْ ِْ ْم
َوتَ ْشٰ َْٰ ُح اَ ْر َُلُ ُْٰ ْٰم بِ َمٰٰآ َكٰٰآنُٰ ْوا يَ ْك ِس ٰبُٰ ْو َن ٦٥
ِ
آسَِٰبَٰ ُقوا
َولَ ْو نَ َ
ش ٌُ لَطَ َم ْسنَآ َعلى اَ ْعيُن ِْ ْم هَ ْ
ط هَٰ ٰآَنِّى يٰ ْب ِ
الص ٰ َٰرا َ
ِّ
ص ٰ ُٰرْو َن َ ٦٦ولَ ٰ ْٰو نَ َ
ُ
شٰ ٰ ٌُ
ِ
اسَِٰٰطَآعُ ْوا
سٰ ْخنٰ ُْ ْم َعلٰى َم َكٰٰآنَِ ِْ ْم هَ َمٰٰآ ْ
لَ َم َ
مِ
ِيفآ َّوََل يَٰ ْرَِعُ ْو َن ٦٧
ُ
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63 Hādhihī
jahannamullatī
kuntum tū‛adūn.
64 Iṣlaw hal yawma
bimā kuntum
takfurūn.

63 “This is the Hell of
which you were
(repeatedly) warned!
64 “Enter (burn you in)
the (Fire) this day, as
you (persistently)
rejected (Truth).”
65 On that Day, We shall
seal up their mouths.
But their hands will
speak to Us, and their
feet will bear witness,
to all that they did.
66 And if it had been Our
Will, We could surely
have wiped out their eyes
(blinded them), then they
would have run about
groping for the Path. But
then, how could they see?
67 And if it had been Our
Will, We could have
transformed them (to
lifeless objects) to
remain in their places;
then they would be
unable to move about,
nor would they be able
to return (to
goodness).

65 Alyawma nakhtimu
‛alā afwāhihim wa
tukallimunā aydīhim
wa tash-hadu
arjuluhum bimā
kānū yaksibūn.
66 Wa law nashā’u
laṭamasnā ‛alā
a‛yunihim
fastabaquṣ ṣirāṭa
fa’annā yubṣirūn.
67 Wa law nashā’u
lamasakh nāhum
‛alā makānatihim
famastaṭā‛ū
muḍiyyaw wa lā
yarji‛ūn.
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َوَم ٰ ْٰن نُّٰ َع ِّم ٰ ْٰرهُ نُٰنَ ِّك ْسٰ ٰ ُ هِ ٰٰى الْ َخ ْلٰ ٰ ِ ط اَهَ ٰ َٰف
يَٰ ْع ِقلُ ْو َن َ ٦٨وَمآ َعلَّ ْمنٰ ُ ِّ
الش ْٰع َر َوَمٰآ يَٰ ْنبَ ِغ ْٰى
لَ ٰ ٰ ُط اِ ْن ُْٰ ٰ َٰو اََِّل ِذ ْكٰ ٰٰر َّوَُ ٰ ٰ ْٰران ُّمبِٰ ٰ ْٰين ٦٩
لِّيُٰ ْنٰ ِٰر َر َمٰ ْٰن َكٰٰآ َن َحيفٰٰآ َّويَ ِح ٰ َّ الْ َقٰ ْٰو ُل َعلَٰٰى

الْك ِف ِريْ َن  ٧٠اَ َولَ ْم يَٰ َرْوا اَنَّآ َ لَ ْقنَآ لَ ُْ ْم ِّم َّمٰآ
ِ اَيْ ِحيْٰنَآ اَنْٰ َعآمآ هَٰ ُْ ْم لَ َْآ ملِ ُك ْو َن ٧١
َع ِملَ ْ
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68 Wa man
nu‛ammirhu
nunakkishu fil
khalqi afalā
ya‛qilūn.

68 And he to whom We
grant a long life, We
will cause him to be
reversed (changed) in
nature (his ways). Will
they then not
understand?
69 And We have not
instructed the (Prophet)
in poetry, nor is it
necessary for him. This
is but a Message, and a
Qur’ān, making things
clear;
70 That he (Muḥammad)
or it (the Qur’ān)
may warn (admonish)
those (who are) alive;
and that the charge
may be proved
against those who
reject (the Truth).
71 Do they not see that
it is We Who have
Created – among
the things which
Our Hands have
fashioned – cattle,
which are under
their control?

69 Wa mā
‛allamnāhush shi‛ra
wa mā
yambaghīlah, in
huwa illā dhikruw
wa qur’ānum
mubīn.
70 Liyundhira man
kāna ḥayyaw wa
yaḥiqqal qawlu ‛alal
kāfirīn.

71 Awalam yaraw annā
khalaqnā lahum
mimmā ‛amilat
aydīnā an‛āman
fahum lahā mālikūn.
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َوذَلَّ ْلنٰ َْآ لَ ُْ ْم هَ ِم ْنٰ َْآ َرُك ْوبُٰ ُْ ْم َوِم ْنٰ َْآ يَآْ ُكلُ ْو َن
َط اَهَ ٰ َٰف
َ ٧٢ولَ ُْ ٰ ْٰم هِ ْيٰ َْ ٰٰآ َمنَ ٰٰآهِ ُع َوَم َ
ش ٰٰآ ِر ُ

ي ْشٰ ُكرو َن  ٧٣واتَّ َخ ٰ ُروا ِمٰٰن ُو ِن ِ
اهلل الِ َْ ٰ
ْ ْ ْ
َ ُْ
َ
َل
ِ
ص َٰرُْ ْم
ص ُرْو َن ََ ٧٤ليَ ْسَِٰطْيٰعُ ْو َن نَ ْ
لَّ َعلَّ ُْ ْم يُْٰن َ

ِ ُرْو َن  ٧٥هَ َف يَ ْح ُزنْٰ َ
َو ُْ ْم لَ ُْ ْم َُ ْنح ُّم ْح َ
َٰ ْولُ ُْ ْم م اِنَّآ نَٰ ْعلَ ُم َمآ يُ ِس ُّرْو َن َوَمآ يُٰ ْعلِنُٰ ْو َن ٧٦
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72 Wa dhal lalnāhā
lahum faminhā
rakūbuhum wa
minhā ya’kulūn.

72 And that We have
subjected them (the
cattle) to their (use)?
Some (of the cattle)
carry them, and some
of them they eat;
73 And (besides) they have
(other) benefits from
them; and they get (milk)
to drink. Will they then
not be grateful?
74 Yet, they take (for
worship) gods other
than Allāh, (hoping)
that they might be
helped!
75 They (the gods) do not
have the power to help
them; but they will be
held accountable (at
the time of reckoning)
as a group (to be
condemned).
76 Let not their speech,
then, sadden (stress)
you (O Muḥammad).
Verily, We Know
what they hide as
well as what they
disclose.

73 Wa lahum fīhā
manāfi‛u wa
mashāribu afalā
yashkurūn.
74 Wattakha dhū min
dūnillāhi ālihatal
la‛Allāhum
yunṣarūn.
75 Lā yastaṭī‛ūna
naṣrahum wa hum
lahum jundum
muḥḍarūn.

76 Falā yaḥzunka
qawluhum, innā
na‛lamu mā
yusirrūna wa mā
yu‛linūn.
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ِ
سآ ُن اَنَّآ َ لَ ْقن ُ ِم ْن نُّطْ َف ٍ هَِآذَا
اَ َولَ ْم يَٰ َر ْاَلنْ َ
ُْ ٰٰو َ ِ
َ لَنَ ٰٰآ َم ٰٰثَف
ص ٰ ْٰيم ُّمبِ ٰ ْٰين َ ٧٧و َ
ض ٰ َٰر َ
َ
ط
آل من يُّح ِى ال ِ
ٰآم َو ِْ َٰى
م
ْع
َ
َ
َ
َ
َّونَ ِس َى َ ْل َق ُ
َْ ْ
َ
ش ٰآَ َْآ اَ َّو َل
َرِمٰ ْٰيم  ْ َُٰ ٧٨يُ ْحيِْيٰ َْ ٰآ الَّٰ ِٰر َْ اَنْ َ
ِ
َمٰ َّٰرةٍط َو ُْٰ َٰو بِ ُك ٰ ِّ َ ْل ٰ ٍ َعلِٰ ْٰي ُمن  ٧٩الَّٰ ِٰر َْ
ََ َع َ لَ ُك ْم ِّم َن َّ
ِ ِر نَٰآرا هَ ِٰآذَء
الش َ ِر ْاْلَ ْ َ
اَنُِْٰ ْم ِّم ْن ُ تُٰ ْوَِ ُح ْو َن ٨٠
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77 Awalam yaral
insānu annā
khalaqnāhu
minnuṭfatin fa’idhā
huwa khaṣīmum
mubīn.
78 Wa ḍarabalanā
mathalaw wa
nasiya halqah, qāla
may yuḥyil ‛iẓāma
wahiya ramīm.

77 Does man not see that
it is We Who Created
him from sperm? Yet
behold! He flagrantly
(persist) as an open
enemy (adversary)!
78 And he makes
comparisons (using
similitudes/parables)
for Us, and forgets
his own (origin and)
creation: He says,
“Who can give life to
(dry) bones and
decomposed ones?”
79 Say: "He will give
them life Who
created them for
the first time! For
He is Well-Versed
in every kind of
creation!
80 “The Same One
Who produces for
you fire out of the
green tree, when
behold! You kindle
with it (your own
fires)!

79 Qul yuḥyīhalladhī
ansha’ahā awwala
marrah, wa huwa
bikulli khalqin
‛alīm.
80 Alladhī ja‛ala
lakum minash
shajaril akhḍari
nāran fa’idhā
antum minhu
tūqidūn.
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ة
س الَّٰ ٰ ِٰر َْ َ لَ ٰ ٰ َ َّ
السٰ ٰٰمو ِ َو ْاَلَ ْر َ
اَ َولَٰ ٰ ْٰي َ
بِق ِح ٍر َعلٰى اَ ْن يَّ ْخلُٰ َ ِمٰثْٰلَ ُْ ْمط بَٰلٰىق َو ُْ َٰو
الْ َخلِّ ُ ال َْعلِ ْي ُم  ٨١اِنَّ َمآ اَ ْم ُرهُ اِذَء اَ َرا َ َْ ْٰينآ
سٰ ٰ ْٰبح َن
اَ ْن يَّٰ ُقٰ ٰ ْٰو َل لَٰ ٰ ُ ُكٰ ٰ ْٰن هَٰيَ ُكٰ ٰ ْٰو ُن  ٨٢هَ ُ
الَّٰ ٰ ِٰرَ بِيٰ ٰ ِٰحهِ ملَ ُكٰ ٰٰو ُ ُك ٰ ٰ ِّ َْٰ ٰٰى ٌٍ َّواِلَي ٰ ٰ ِ
ْ ْ
ْ َ َ ْ
تُٰ ْر ََعُ ْو َن ٨٣
٭٭٭٭
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81 Awa laysal ladhī
khalaqas samāwāti
wal arḍa biqādirin
‛alā ayyakhluqa
mithlahum, balā,
wa huwal khallāqul
‛alīm.

81 “Is He, Who
Created the
Heavens and the
earth, not able to
Create the like of
it?” Yes, indeed!
For He is the
Creator – Supreme
– of Skill and
Knowledge
(Infinite)!
82 Verily, when He
Intends a thing, His
Command is “Be”,
and it is!
83 So Glory be to Him
in Whose Hands is
the Dominion of all
things. And to Him
shall you all be
returned.

82 Innamā amruhū
idhā arāda
shay’an ayyaqūla
lahū kun fayakūn.
83 Fa subḥānalladhī
biyadihī malakūtu
kulli shay’iw wa
ilayhi turja‛ūn.
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THE DUʻĀ OF LAYLATUN NIṢFI MIN SHAʻBĀN

بِس ِم ِ
الرِح ْي ِم
الر ْحم ِن َّ
اهلل َّ
ْ
اَللِّ ُْٰ ٰ َّم يَٰ ٰآ َذا الْ َمٰ ٰ ِّن َوََل يُ َمٰ ٰ ُّن َعلَْيٰ ٰ ِ  ،يَٰ ٰآ َذا
ال ْكٰ َر ِام  ،يَٰآذَا الطَّٰ ْوِل َو ِْ
الْ َ ٰ َف ِل َو ِْ
النْٰ َعٰ ِآم.
ِ َ ْْ ٰ ٰر َّ ِ
آر
ََ ِل ٰ ٰ َ ََِّل َنْ ٰ ٰ َ
الفَ ٰ ٰ ْي َن َ ،و ََ ٰ ٰ َ
َ
الْ ُم ْسَِ ِ ْي ِريْ َن َ ،وَ َمآ َن الْ َخٰآئِِف ْي َن .اَللِّ ُْٰ َّم ِ ْن
ِ َكَِْبَِنِٰ ِع ْنٰ َح َق هِٰ َُ ِّم الْ ِكَِٰ ِ
آَ َْٰ ِقيفآ
ُك ْنٰ َ
ْ
ْ
َ ْو َم ْح ُرْومٰآ َ ْو َمطْٰ ُرْو ا َ ْو ُم َقَِّ ٰرا َعلَٰ َّى هِٰ
ال ٰ ِّٰر ْ ِق  ،هَٰ ٰآمح اللِّْٰ ٰ َّم بَِف ْ ِ
ِ
ُْ ُ
ِٰ ٰل َ َْٰ ٰ َق َآوت ْ
و ِحرمآنِ وطَرِ ي واََِِِْآر ِر َِْ وَثْبِِْنِ
َ َْ ْ َ ْ ْ َ َ ْ َ ْ
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In the Name of Allāh, the
Most Compassionate, the
Most Merciful.
Allāhumma yā dhal
manni wa lā yumannu
ʻalayhi, yā dhal jalāli
wal ikrām, yā dhaṭ ṭawli
wal inʻām. Lā ilāha illā
anta ẓahral lājīn, wa
jāral mustajīrīn, wa
amānal khā-ifīn.
Allāhumma in kunta
katabtanī ʻindaka fī
ummil kitāb shaqiyyan
aw maḥrūman aw
āmaṭrūdan aw
muqattaran ʻalayya firrizqi fam-ḥullāhumma
bi-faḍlika shaqāwatī wa
ḥirmānī wa ṭardī
waqtitāra rizqī wa
athbitnī
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In the Name of Allāh, the
Most Compassionate, the
Most Merciful.
O Allāh! You shower
favours on everyone and no
one can do You any favour.
O Possessor of Majesty and
Honour! O the Distributor
of Bounties and Rewards!
There is no one worthy of
worship except You.
O the Responder to those
who tirelessly supplicate
to you. O the Protector of
those who seek Your aid
and protection; and the
Giver of shelter and safety
to the fearful. O Allāh! If
in the Mother of All
Books that is with You,
You have written me
down as someone who is
doubtful of achieving
salvation, or deprived or
rejected or without
enough sustenance; then
O Allāh! With Your
Grace, remove all these
misfortunes from me, and
approve and satisfy me

ِع ْن َح َق هِ َ ُِّم ال ِ
ْكَِ ِ
آَ َس ِع ْيحا َم ْرُ ْوَآ ُم َوهَّٰقآ
ْ
ِ وََٰولُ َ الْح ُّ هِ
لِ ْل َخ ْيٰرا ِ  ،هَِ
َّ
ل
ٰ
َ
ن
إ
ْ
ُ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
ْ
كَِِآبِ َ الْمْنٰزِل َعلى لِس ِ
آن نَبِيِّٰ َ الْ ُم ْر َسٰ ِ ،
َُ
َ
ِ َو ِع ْن ٰ ٰ َحهُ َُ ُّم
يَ ْم ُح ٰ ٰو اهللُ َم ٰ ٰآ يَ َ
ش ٰ ٰ ٌُ َويُٰثْبِ ٰ ٰ ُ
آَ ِ ،ل ِْ بِآلَِّ لِّى ْاْلَ ْعمَ ِم هِٰ لَيٰلَٰ ِ
الْ ِكَِ ِ
ْ ْ
ْ َ
صٰ ٰ ِ ِمٰ ٰ ْن َْٰ ٰ ْْ ِر َْٰ ٰ ْعبَآ َن الْ ُم َكٰ ٰ َّرِم الَِِّٰ ْٰ
النِّ ْ
يُٰ ْفٰ ٰ ٰ َر ُق هِ ْيٰ َْٰ ٰ ٰآ ُكٰ ٰ ٰ ُّ َ ْمٰ ٰ ٰ ٍر َح ِكٰ ٰ ٰ ْي ٍم َويُٰ ْب ٰ ٰ ٰ َرُم ،
ِ ْك ِش ٰ ْ َعنَّ ٰآ ِم ٰ َن الْ ٰبَ َل ٌِ َم ٰآ نَٰ ْعلَ ٰ ُم َوَم ٰآ ََل
ِ ْاْلَ َعٰ ُّز
ِ بِ ِ َ ْعلَ ُم ِ ،نَّ َ َنْٰ َ
نَٰ ْعلَ ُم َوَمآ َنْ َ
ا ْْلَ ْك َرُم ،
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ʻindaka fī ummil kitābi
saʻīdan marzūqan
muwaffaqan lil khayrāt,
fa-innaka qulta wa
qawlukal ḥaqqu fī
kitābikal munzali ʻalā
lisāni nabiyyikal
mursal, yamḥullāhu
mā yashā-u wa
yuthbitu wa ʻindahū
ummul kitāb, ilāhī bittajallil aʻẓami fī
laylatin niṣfi min
shahri shaʻbānal
mukarramil latī
yufraqu fīhā kullu
amrin ḥakīmin wa
yubramu, ikshif ʻannā
minal balā-i mā
naʻlamu wa mā lā
naʻlamu wa mā anta
bihī aʻlamu, innaka
antal aʻazzul akramu,

in the Mother of All
Books that is with You, as
someone that is blessed
with abundant provisions
and charitable good
deeds. Indeed, what You
have said in Your
Revealed Book, that You
sent through the tongue of
Your Blessed Prophet, is
true: that Allāh changes
and establishes what He
wants; and with Him is
the Mother of All Books.
O my Lord! Through the
Divine Manifestations of
the Night of the Half of
the Blessed Month of
Shaʻbān in which You
issue all Wise and
Irrevocable Decrees;
Remove from us all
calamities and hardships,
those that we know about,
and those that we do not
know; for only You know
everything. Verily, You
are the Most Powerful,
Most Generous.
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وص ٰ ٰ ٰلَّى اهلل َعل ٰ ٰ ٰى س ٰ ٰ ٰيِّ ِحنَآ مح َّمٰ ٰ ٰ ٍٰح وءلِ ٰ ٰ ٰ ِ
َ َ
ُ
َُ
َ
َ
ٰحبِ وس ٰلَّم تَسٰٰلِ ْيمآ َكثِ
آركٰٰآ
ب
م
ٰآ
ٰ
ب
ي
ط
ا
ٰر
ٰ
ي
َ
ِّ
ْ
َو َ
َ
ُ
صٰ ْ َ َ َ ْ
َ
َ الْع ٰ ٰٰآلَ ِمين َٰ ٰ ِ
ِ ِ
ِ ِ
ٰآْرا
ه ْيٰ ٰ ٰ َ ،وال َ
ْح ْمٰ ٰ ٰ ُح للِّٰ ٰ ٰ َر ِّ َ ْ َ
الر ِ
َّوب ِ
آطنآ َّو َعلى ُك ِّ َح ٍ
اح ِم ْي َن.
آل يَآ َ َْر َح َم َّ
َ
ض ٰٰى
هِٰ ٰ ْ ُكٰ ٰ ِّ لَ ْحمَٰ ٰ ٍ ََبَٰ ٰحاَ ،عٰ ٰ َح َ َ ل ِْقٰ ٰ ِ َوِر َ
نَٰ ْف ِس ِ َوِنَ َ َع ْر ِْ ِ َوِم َحا َ َكلِ َمآتِِ.
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Wa ṣallallāhu ‛alā
sayyidinā Muḥammadin
wa ālihī wa ṣaḥbihī wa
sallama taslīman
kathīran ṭayyiban
mubārakan fīhi, wal
ḥamdu lillāhi rabbil
‛ālamīna ẓāhiraw wa
bāṭinaw wa ‛alā kulli
ḥālin yā arḥamar
rāḥimīn.

And may the Blessings
and abundant good, and
Blessed Peace of Allāh
be upon our master
Muḥammad, and upon
his family and his
Companions. And
Praise be to Allāh, Lord
of the Worlds, openly
and secretly, and at all
times; O the Most
Merciful of those who
show mercy.

Fī kulli laḥẓatin abadan,
‛adada khalqihī wa riḍā
nafsihī wa zinata
‛arshihī wa midāda
kalimātihī.

At every moment,
forever, to the number
of His Creation, to the
extent of His Pleasure,
to the weight of His
Throne, and the ink that
it would take to write
His Words.
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GLOSSARY
 Arsh: the Throne of Allah.
 Acclaimed: to praise enthusiastically and publicly;
to approve; to commend.
 Authentic: legitimate; truthful; bona fide.
 Admonish: to firmly tells someone off.
 Ad’iya: supplications.
 Adversity: a difficult or unpleasant situation.
 Ahādīth: (pl of ḥadīth); narratives and reports of
the deeds and sayings of the Prophet (s); of what the
Prophet (s) did, said or approved.
 Auspicious: to be filled with overflowing goodness.
 Āyah: (pl of āyāt); sign; indication; verse of the
Qur’ān.
 Barā’ah: salvation; records; deliverance.
 Bounds: boundaries; marking the limits of an area.
 Barrier: something that stops people making
progress.
 Contravene: to do something that breaks a law.
 Collectively: together; in congregation; as a group.
 Commemorate: to celebrate
 Commend: to praise formally or officially.
 Deem: to consider in a particular way.
 Dhikr: remembrance of Allāh, motivated by the
invocation of His Divine Names and other formulae
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of the Qur’ān and Ḥadīth; from the root dhakara to remember, think, relate.
Du‛āh: supplicating to Allāh!; the act of seeking;
desiring; asking; demanding; from da‛ā - to call or
summon; appeal; invite; invoke.
Envisage: to foresee; to anticipate.
Ennoble: to honour; to give greater dignity to
someone.
Fornicate: to have sex with someone you are not
married to.
Fard: obligatory
Fervent: showing a strong or passionate feeling.
Grievous: very severe or serious.
Ḥadīth Qudsī: referring to a ḥadīth where Allāh
(SWT) speaks directly to the Prophet (SAW), and
not through Jibrīl (A.S).
Ḥamd: to say Alḥamdullilāh; to praise; laudation;
from the root word Ḥamada - to praise; experience.
Heedless: neglectful; careless.
Horde: a large group of people.
Illustrious: famous; admired for what you have
achieved.
Letter Days: Days (and nights) of special
significance in Islām.
Legitimacy: legal; lawful; authorised; sanctioned.
Madhāhib (pl): Legal Schools of Thought; Madhhabs.
Majd: Exalting Allāh (SWT).
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 Manifest: to show something clearly esp. a feeling,
an attitude or a quality; display; show; exhibit;
reveal; clear and obvious.
 Muftī: someone who formulates specific legal
opinions (fatāwa) on the basis of texts that are not
explicit, or in the absence of specific texts. The
Muftī is clearly at the disposal of the community or
of individuals; his function is to answer questions
and have these answers convey his reflection.
 Omen: an event seen as a sign of future good or
bad luck.
 Proclaim: to declare; to announce; to state.
 Painstaking: very careful and thorough.
 Polytheist: attributing partners to Allāh.
 Pious: God-fearing; devout; religious.
 Rakaʻah: a bending of the torso from an upright
position, followed by two prostrations (in Muslim
prayer ritual).
 Raḥīm: merciful.
 Raḥmān: compassionate.
 Rasūl: Messenger; pl. rusul – apostles i.e. those
Prophets who came with revelatory messages i.e.
Moses, Jesus, and Muhammad; from rasala (I) – to
send a messenger.
 Righteous: virtuous; upright; decent; ethical;
principled; moral; honest; blameless; honourable.
 Rizq: provision; livelihood; sustenance.
 Şaḥābah: the Companions of the Prophet (SAW).

61

 Ṣaḥīḥ: authentic; meeting specific authentication
criteria.
 Salaf al-Ṣāliḥ: our pious and truthful forefathers.
 Salvation: the saving of a person from sin and its
consequences.
 Sharī‛ah: Revealed Law or a code of conduct;
watering hole.
 Shaykh: pl. Shuyūkh; literally meaning old; denotes
people who have a degree in one branch or another
of Islamic Sciences.
 Steadfast: constant; unwavering; firm.
 Sunnah: the way of life of the Prophet (SAW)
 Supplications: to humbly and earnestly ask Allāh
for something(s).
 Suwar: pl. of surah; sūrahs.
 Takbīr: to say Allāhu Akbar.
 Tasbiḥ: to say Subḥānallāh.
 Ummah: spiritual community; uniting all Muslim
men and women throughout the world in their
attachment to Islam.
 Veracity: the quality of being truthful and accurate.
 Yoke: something that limits freedom and is difficult
to bear; a frame fitting over a person’s neck and
shoulders used for carrying buckets or baskets.
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FORMULAIC EXPRESSIONS









Mighty and Majestic is He
Exalted and Sublime is He
May Allāh’s Blessings and Peace be upon him
May peace be upon him
May Allāh be pleased with him
May Allāh be pleased with them (2)
May Allāh be pleased with them (more than 2)

62

NOTES ON TRANSLITERATION

a
b

ا

ḍ

َ

ṭ

ة
ط

t

ẓ

ظ

th

‛

ع

j
ḥ
kh

ج

gh

ح

f

خ

d
dh
r

ذ

s
sh
ṣ

ق

k

ق

m

z
س
ش

ل
م

n

ن

w

و

h

ص

ف

q
l

ر

غ

y

ه

ي

LONG VOWELS

ā ء

ī
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ِ ْي

ū

َ ُْو

